
Глава 25

Е. Чжунтай тяжело нахмурился: «Ты сделала такое?»

Мадам Го прокляла ее в своем сердце, но она оставалась спокойной и собравшейся. Она
хихикнула и сказала: «Все эти вещи ценны и дороги, и я боялась, что старшая мисс повредит
их. Поэтому я взяла все это и хранила в моем дворе. Я собиралась вернуть их, когда будет
необходимо использовать. Поскольку старшая мисс так сказала, тогда я немедленно уйду и
отправлю их обратно.

Е Цинли улыбнулась и сказала: «Очень хорошо, тогда я буду ожидать на своем дворе, когда
тетя вернет их. Тетя, лучше поторопись, если ты не вернешь все приданое, как я объясню
ситуацию Е Цзиньли семье Чэнь?»

Мадам Го почти задохнулась от ее слов.

Это была очевидная угроза!

Она неохотно улыбнулась и собиралась сказать, когда Е Цинли продолжила: «Тетя, как только
я впервые вернулась в поместье, я услышала плохие слухи. Было конкретно сказано, что я
убегаю и убегаю с кем-то или еще что-то. Если это распространится, это повлияет на
известную репутацию семьи Е. Поскольку тетя – та, кто управляет домом, я боюсь, не станет ли
это чем-то нелицеприятным?»

Мадам Го в настоящее время возглавляла весь персонал в имении, они должны слушаться того,
что она приказывает.

Она сказала под звуки смеха: «Старшая мисс должна быть уверена, если эти слуги продолжат
сплетничать об этом, я, естественно, уволю их одного за другим!»

В это время небо уже почти полыхало, Е Цинли вяло потянула свою талию: «Ну, тетя должна
помнить, что я сказала сегодня. Я была там, когда мама записала список приданого, которое
она оставила. Я хочу, чтобы все было прямо там, каждый предмет. Иначе я не стану
подписывать!»

С аурой, окружавшей мадам Го, она уже сдерживала свой гнев до такой степени, что больше не
могла играть.

Сначала она хотела украсть и спрятать несколько драгоценных предметов.

Цзян Юнге родилась в семье Цзяньнань, и это была настоящая семья, которую можно назвать
чрезвычайно экстравагантной. Это была семья, с которой выскочка семья Е, ставшая совсем
недавно совершенно богатой, не может сравниться.

В те дни, когда Цзян Юнге вышла за муж за Е Чжунтая, она не знала, сколько сердец она
сломала и разбила на куски.

Ее приданое было не просто чрезвычайно богатым и экстравагантным, это были сокровища,
переданные из предыдущих поколений. Мадам Го уже украсила кое-что в своей комнате, она
даже разделила и отдала часть своим дочерям.

Теперь, думая о том, чтобы вернуть эти вещи, у нее произошел взрыв боли.



Е Цинли, эта шлюшка, явно просто воспользовалась своими семью дюймами. [= ухватилась за
удачу]

Она неохотно улыбнулась, чувствуя, что она больше не может себя сдерживать.

В это время Е Цинли наконец сказала: «Я собираюсь отдохнуть. Тетя, не смей меня сегодня
беспокоить и не забудь!»

Она все еще была человеком, и, закончив, она повернулась к своему двору.

Когда она впервые приехала в Поместье Е, она также впервые увидела свой собственный
внутренний двор. Если бы она не обладала остаточными воспоминаниями об оригинальной Е
Цинли, она абсолютно не нашла бы то, где он находится.

Он был слишком удален и изолирован!

Более того, это было около западных ворот, где проходили транспортные средства с фекалиями
и отбросами. Таким образом, у ее двора есть властный запах полный смрада.

Она открыла свой двор, и Маленькая Хэ с беспокойством встретила ее: «Молодая мисс, Вы в
порядке?»

Е Цинли снова лениво потянулась: «Маленькая Хэ, ты сделал то, что я сказала? Ты передала
мои вещи?»

Маленькая Хэ поспешно кивнула: «Они в кабинете!»

Хотя этот двор был в ужасном состоянии, но в конце концов, он все еще был несколько лучше,
чем помещение для хранения дров. Помимо спальни, была также комната для учебы.

Ее мать, Цзян Юнге, была знаменитой, талантливой женщиной семьи Цзяньнань. Книги,
которые она с любовью оставила для нее, могут заполнить три огромные комнаты, мадам Го не
интересовалась этими вещами, поэтому она просто свалила их в кучу в комнате.

Е Цинли тоже не интересовалась этими книгами, она бросила книги в угол, освободила стол, а
затем начала смешивать различные травы и лекарства.
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